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See the notice on TED website

157609-2026 - Konkursas
Vokietija – Fasadų įrengimo darbai – U4_HoGe_SO_Haltestelle 
Stoltenstraße_VE305_Hinterlüftete Metallfassade
OJ S 46/2026 06/03/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Hamburger Hochbahn AG
E. paštas: linda.luthardt@hochbahn.de
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Miesto geležinkelio, tramvajų, troleibusų ar autobusų 
paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: U4_HoGe_SO_Haltestelle Stoltenstraße_VE305_Hinterlüftete Metallfassade
Aprašymas: Für die Anbindung des Potenzialgebiets Horner Geest wird eine Abzweigung aus 
den Linien U2/U4 ausgeführt. Im Bereich der bestehenden Haltestelle Horner Rennbahn 
erfolgt hierzu eine Ausfädelung. Die Trassierung folgt anschließend dem Straßenverlauf der 
Manshardtstraße bis in den Bereich der Einmündung Dannerallee. Im Bereich Horner 
Rennbahn wird eine neue Haltestelle „Horner Rennbahn I“ südlich der bestehenden 
Haltestelle „Horner Rennbahn II“ errichtet. Im Abstand von ca. 1.000 m zur Haltestelle Horner 
Rennbahn wird die Haltestelle Stoltenstraße und nach weiteren 600 m die Endhaltestelle 
Horner Geest angeordnet. Im Anschluss der Endhaltestelle soll eine zweigleisige 
Abstellanlage für 2 Züge errichtet werden. Die Trasse der neuen U-Bahn Linie U4 von der 
Haltestelle Horner Rennbahn auf die Horner Geest wird in 2 Abschnitte unterteilt: - Abschnitt 
1: westliche und östliche Ausfädelung und Anschluss an den Bestand der U2/ U4, neue 
Haltestelle Horner Rennbahn I und Bestandshaltestelle Horner Rennbahn II, sowie 
Kreuzungsbauwerk U2/U4 neu und Leitungsbrücken - Abschnitt 2: Streckenabschnitt bis zur 
Kehr- und Abstellanlage Horner Geest, inklusive der Haltestellen Stoltenstraße und Horner 
Geest. ____Der Abschnitt 1 umfasst den Ausfädelungsbereich aus der Haltestelle Horner 
Rennbahn und das Kreuzungsbauwerk der U4 unter dem Bestandstunnel sowie die 
Herstellung von temporären Hilfsbrücken entlang der Manshardtstraße. Der Abschnitt 1 
befindet sich derzeit in Ausführung. ____Der Abschnitt 2 umfasst die Weiterführung der U4 in 
Richtung Manshardtstraße/ Dannerallee, die beiden neuen Haltestellen Stoltenstraße und 
Horner Geest, sowie eine Kehr- und Abstellanlage östlich der Straße Dannerallee. Östlich des 
Kreuzungsbauwerks verläuft die Trasse unterhalb der Manshardtstraße. An der Kreuzung 
Manshardtstraße/ Dannerallee verlässt die Trasse die Manshardtstraße und endet schließlich 
mit der Kehr- und Abstellanlage auf der Freifläche südlich der Schule „Sterntalerstraße“. 
____Das Bauwerk M (006) umfasst die Haltestelle Stoltenstraße. Die Bauwerkslänge beträgt 
ca. 260 m. Der Tunnelquerschnitt der Haltestelle Stoltenstraße wird entsprechend dem 
Regelquerschnitt gemäß TRStrab, RUR, RUT und RUHst als zweigleisiger 
Rechteckquerschnitt hergestellt. Die Haltestelle Stoltenstraße wird mit Seitenbahnsteigen 
ohne Verteilerebene ausgeführt. Die Betriebsräume befinden sich hintereinanderliegend auf 

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/157609-2026
mailto:linda.luthardt@hochbahn.de
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der Bahnsteigebene. Es werden 4 Aufgänge angeordnet, jeweils zwei auf der Nord- und 
Südseite der beiden Köpfe der Haltestelle.
Procedūros identifikatorius: e8f0c198-4727-40cc-8409-3bc7df0a7f75
Vidaus identifikatorius: 274795_1
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45443000 Fasadų įrengimo darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45262670 Metalo apdirbimas

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Hamburger Hochbahn AG Steinstraße 20 
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 20095
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: U4, Haltestelle Stoltenstraße, 22119 Hamburg

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES
sektvo -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Sunkus profesinis nusižengimas: Ausschlussgründe gemäß GWB §123 oder GWB § 124 
sowie § 21 Absatz 1 Satz 1 oder 2 SchwarzArbG

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: U4_HoGe_SO_Haltestelle Stoltenstraße_VE305_Hinterlüftete Metallfassade
Aprašymas: Lieferung und Montage von ca. 1.500 qm hinterlüfteter Fassade, in zwei 
Arbeitsschritten zu montieren, zuerst Unterkonstruktion in unterschiedlichen Ausbautiefen und 
im zweiten Schritt die Montage der Verkleidung. Auf die hinterlüftete Fassade wirken dauerhaft 
0,5 KN/m² Druck-/Sogkräfte. Entsprechend der angegebenen dynamischen Belastung muss 
die Fassadenkonstruktion technisch und mechanisch gegen eine Geräuschbildung gesichert 
sein. Es wird Wert gelegt auf die Einhaltung der vom Architekten ausgearbeiteten Details die 
auch weitere Gewerke betreffen z.B. Fugenraster, Innen- und Außenkanten, Schattenfugen, 
nicht sichtbare Befestigung
Vidaus identifikatorius: 274795_1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45443000 Fasadų įrengimo darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45262670 Metalo apdirbimas

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Hamburger Hochbahn AG Steinstraße 20 
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Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 20095
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: U4, Haltestelle Stoltenstraße, 22119 Hamburg

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/11/2026
Trukmės pabaigos data: 01/06/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis über Berufs- oder Handelsregisterauszug nach 
Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes der Gemeinschaft, in dem es ansässig ist. Die 
Auszüge dürfen nicht älter als 6 Monate sein.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Informacijos saugumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Auszug aus dem Gewerbezentralregister. Der Auszug darf 
nicht älter als 12 Monate sein.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß GWB §§123 vorliegen. Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß GWB §§ 124 vorliegen. Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß § 21 Absatz 1 Satz 1 oder 2 SchwarzArbG vorliegen.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Russland Sanktionen - Eigenerklärung zur VERORDNUNG 
(EU) 2022/576 DES RATES vom 8. April 2022
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung, dass geeignete Maßnahmen zur 
Verhinderung von Korruption getroffen wurden und die geltenden Wettbewerbs- und 
Korruptionsgesetze beachtet und eingehalten werden.
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Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Mindestlohn - Eigenerklärung über die Entlohnung gemäß 
gesetzlicher Regelungen zum Mindestlohn
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Steuersachen und UBB - Die Bescheinigung des Finanzamtes 
in Steuersachen sowie die Unbedenklichkeitserklärungen der zwei Krankenkassen, bei denen 
die meisten Beschäftigten versichert sind, sind beizufügen. Die Bescheinigungen dürfen nicht 
älter als 12 Monate sein.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Informacijos saugumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Bescheinigung der ordnungsgemäßen Entrichtung der 
Beiträge der Berufsgenossenschaft. Die Bescheinigung darf nicht älter als 12 Monate sein.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Haftpflichtversicherung - Nachweis aktuelle 
Haftpflichtversicherung mit mind. 5 Mio. EUR Deckungssumme pro Schadensfall
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung zur notwendigen Personalstärke zur Ausführung der 
ausgeschriebenen Tätigkeit.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Umsatz des Unternehmens - Erklärung über den 
Gesamtumsatz des Unternehmens der letzten 3 Geschäftsjahre sowie Erklärung über den 
Umsatz für vergleichbare Leistungen der letzten 3 Geschäftsjahre, die Gegenstand der 
Vergabe sind
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung, dass im Auftragsfall deutschsprachiges 
Schlüsselpersonal (Projektleiter, Bauleiter und Obermonteur) eingesetzt wird.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Benennung und Leistungsbeschreibung mit Angabe von 
Volumen (in Menge und monetär), Ausführungszeit sowie Auftraggeber/Ansprechpartner von 
mindestens 3 vergleichbaren Referenzprojekten für die Realisierung von hinterlüfteten 
Fassaden im Außenbereich innerhalb der letzten 5 Jahre. Die Referenzen müssen für mit der 
zu erbringenden Leistung vergleichbare Arbeiten ein Auftragsvolumen von jeweils mindestens 
500.000,00 Euro netto oder eine Montage- und Lieferleistung von mindestens 500,00 m² 
aufweisen.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus



157609-2026 Page 5/8

Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: 100 Prozent. Der Preis ist das alleinige Zuschlagskriterium.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Prieiga prie tam tikrų pirkimo dokumentų yra ribota
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Informacija apie ribotos prieigos pirkimo dokumentus pateikiama adresu: https://www.
meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/152440
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: https://www.meinauftrag.rib.de
URL: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.meinauftrag.rib.de
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: siehe Vergabeunterlagen
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 07/04/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Eine Nachforderung von Unterlagen nach Ermessen des Käufers ist 
auch nach Ablauf der Frist möglich.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: siehe Vergabeunterlagen
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: 
Gesamtschuldnerisch haftende Bietergemeinschaft mit bevollmächtigtem Vertreter. 
Bietergemeinschaften haben mit Angebotsabgabe eine von allen Mitgliedern unterzeichnete 
Erklärung (Bietergemeinschaftserklärung) abzugeben, in der die verbindliche Bildung einer 
Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfall erklärt ist, in der alle Mitglieder aufgeführt sind und der für 
die Durchführung des Vertrages bevollmächtigte Vertreter bezeichnet ist, dass der 
bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder gegenüber dem Auftraggeber rechtsgeschäftlich 
vertritt, in der die Zuweisung der Leistungsanteile der einzelnen Mitglieder ausgewiesen ist , 
dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. Wird diese Bietergemeinschaftserklärung 

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/152440
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/152440
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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nicht mit Angebotsabgabe eingereicht oder ist diese nicht von allen Mitgliedern im Original 
unterschrieben, wird die betreffende Bietergemeinschaft vom Vergabeverfahren 
ausgeschlossen.
Finansinės sąlygos: siehe Vergabeunterlagen

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Tarpininkavimo organizacija: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Peržiūros organizacija: Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen Hamburg
Informacija apie peržiūros terminus: Nach § 135 Abs. 2 GWB endet die Frist, mit der die 
Unwirksamkeit eines Vertrages mit einem Nachprüfungsverfahren geltend gemacht werden 
kann, 30 Kalendertage nach der Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe 
im Amtsblatt der Europäischen Union. Nach § 160, Abs. 3 Nr. 1 GWB ist der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht gerügt hat 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
Ablauf der (in der Bekanntmachung benannten) Frist zur Angebotsabgabe oder zur 
Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden 4. Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Hamburger Hochbahn AG
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Hamburger Hochbahn AG
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Behörde für 
Stadtentwicklung und Wohnen Hamburg
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Hamburger Hochbahn AG
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Hamburger Hochbahn AG

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Hamburger Hochbahn AG
Registracijos numeris: DE811239681
Padalinys: Bereich Baueinkauf
Pašto adresas: Steinstraße 20
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 20095
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija
E. paštas: linda.luthardt@hochbahn.de
Telefono numeris: 000
Interneto adresas: https://www.hochbahn.de/de
Pirkėjo profilis: https://www.hochbahn.de/de

mailto:linda.luthardt@hochbahn.de
https://www.hochbahn.de/de
https://www.hochbahn.de/de
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Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Centrinė perkančioji organizacija, skirianti viešojo pirkimo sutartis arba sudaranti 
preliminariąsias sutartis dėl kitiems pirkėjams skirtų darbų, prekių ar paslaugų
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen Hamburg
Registracijos numeris: 02000000-KBSW000001-97
Padalinys: Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Pašto adresas: Neuenfelder Straße 19
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 21109
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Amt für Verwaltung, Recht und Beteiligungen
E. paštas: vergabekammer@bsw.hamburg.de
Telefono numeris: +49 40428403230
Fakso numeris: +49 40427940097
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Registracijos numeris: Europäische Kommission
Padalinys: Generaldirektion Wettbewerb
Pašto adresas: Place Madou/Madouplein 1
Miestas: Brüssel
Pašto kodas: 1210
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Šalis: Belgija
E. paštas: oliver.guersent@ec.europa.eu
Telefono numeris: +32 2991111
Fakso numeris: +32 2950138
Interneto adresas: https://commission.europa.eu/about-european-commission/departments-
and-executive-agencies/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Tarpininkavimo organizacija

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:vergabekammer@bsw.hamburg.de
mailto:oliver.guersent@ec.europa.eu
https://commission.europa.eu/about-european-commission/departments-and-executive-agencies/
https://commission.europa.eu/about-european-commission/departments-and-executive-agencies/
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Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 84e983a8-e655-4af0-9f03-d59638433cc8  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 05/03/2026 09:36:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 157609-2026
OL S numeris: 46/2026
Paskelbimo data: 06/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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